МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ 

щодо здійснення відрахувань виробниками та імпортерами 

обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, 

зафіксованих у фонограмах та відеограмах
1. Загальні положення.

1.1. Методичні рекомендації щодо здійснення відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та відеограмах (далі – Рекомендації) розроблені відповідно до частини другої статті 9 Бернської конвенції „Про охорону літературних і художніх творів”, пункту „б” частини другої статті 5 Директиви № 2001/29/ЄС Європейського парламенту та ради від 22 травня 2001 року „Про гармонізацію певних аспектів авторського права та суміжних прав у інформаційному суспільстві”, абзацу третього частини першої статті 4, частин другої, четвертої та п‘ятої статті 42 Закону України „Про авторське право і суміжні права”, постанови Кабінету Міністрів України від 27 червня 2003 року № 992 „Про розмір відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах” і Порядку здійснення відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких  у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах, затвердженого спільним наказом Міністерства освіти і науки України, Державним комітетом України з питань регуляторної політики і підприємництва та Державної податкової адміністрації України від 24.11.2003 № 780/123/561, зареєстрованим в Міністерстві юстиції України 12.12.2003 за № 1153/8474.

1.2. Рекомендації розроблені з метою надання методичної допомоги виробникам та імпортерам обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та відеограмах щодо сплати зазначеними суб‘єктами господарювання винагороди у вигляді відрахувань (відсотків) суб‘єктам авторського права та суміжних прав, та стосовно заповнення виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв відповідних форм звітності для уповноважених організацій колективного управління.

1.3. Розмір відрахувань з обладнання і матеріальних носіїв зазначено у постанові Кабінету Міністрів України від 27 червня 2003 року № 992 „Про розмір відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах”.
1.4. Розмір відрахувань застосовується до обладнання і матеріальних носіїв без податку на додану вартість:

для імпортерів – у відсотках їх вартості, зазначеної у зовнішньоекономічному договорі (контракті);

для виробників – у відсотках їх відпускної ціни.

1.5. Кошти з виробників та імпортерів обладнання і матеріальних носіїв перераховуються на рахунок уповноваженої організації колективного управління:

для імпортерів – під час ввезення обладнання і матеріальних носіїв на митну територію України до митного оформлення товару;

для виробників – щомісячно до 20 числа місяця, наступного за місяцем реалізації обладнання і матеріальних носіїв.

1.6. Для здійснення відрахувань виробникам та імпортерам обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та відеограмах пропонується укласти договори з організацією колективного управління, уповноваженою на збір зазначених відрахувань. Примірні договори наводяться в додатках до Рекомендацій.

1.7. Інформація стосовно ввезення на митну територію України обладнання і матеріальних носіїв подається імпортером на адресу уповноваженої організації колективного управління за п‘ять календарних днів до ввезення товару.

1.8. Інформація щодо здійснення відрахувань виробниками та імпортерами надається до уповноваженої організації у вигляді довідки:

для імпортерів – протягом 15 календарних днів з дати перерахування коштів;

для виробників – щомісячно до 20 числа місяця, наступного за місяцем реалізації обладнання та (або) матеріальних носіїв.

1.9. Довідки про сплату відрахувань з обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань завіряються підписом керівника виробника або імпортера або особи, яка має право першого підпису від імені виробника або імпортера та відповідною печаткою.

1.10. Відрахування з обладнання і матеріальних носіїв відображаються у складі витрат того звітного періоду, в якому вони були здійснені:

для імпортерів – під час ввезення товару на митну територію України;

для виробників – у кінці кожного місяця після реалізації обладнання і матеріальних носіїв.

1.11. Відрахування з обладнання і матеріальних носіїв виробниками та імпортерами здійснюються у гривнях (тисячах гривень).

2. Порядок заповнення Повідомлення щодо сплати відрахувань імпортером обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та (або) відеограмах

Повідомлення про ввезення обладнання та/або матеріальних носіїв на митну територію України

	№ з/п
	Дата ввезення  обладнання та/або матеріальних носіїв на митну територію України
	Найменування та місцезнаходження

імпортера
	Назва обладнання та/ або матеріальних носіїв, що ввозяться і їх код згідно з УКТЗЕД
	Кількість обладнання та/або матеріальних носіїв, що ввозяться
	Вартість обладнання та/або матеріальних носіїв, що ввозяться згідно зовнішньоекономічного договору (контракту) (грн..)

	1
	2
	3
	4
	5
	6


_______________   

     _________    

________  
 _____    
________
(посада керівника імпортера)
  (місце печатки)    
підпис 
 
 (ПІБ)     
(дата)
2.1. Повідомлення про ввезення обладнання та/або матеріальних носіїв на митну територію України заповнюють імпортери обладнання та/або матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та (або) відеограмах та надсилають її до Уповноваженої організації колективного управління за п‘ять днів до ввезення товару на митну територію України.

2.2. У колонці 1 Повідомлення зазначається номер за порядком зазначення інформації в таблиці.

2.3. У колонці 2 зазначається запланована дата ввезення товару на митну територію України.

2.4. У колонці 3 зазначається найменування Імпортера обладнання та/або матеріальних носіїв та його фактичне місцезнаходження.

2.5. У колонці 4 зазначається назва обладнання та/або матеріальних носіїв згідно УКТЗЕД та їх відповідний код.

2.6. У колонці 5 вказується кількість імпортованого обладнання та/або матеріальних носіїв.

2.7. У колонці 6 зазначається вартість обладнання та/або матеріальних носіїв, що ввозяться на митну територію України згідно їх вартості, зазначеній у зовнішньоекономічному договорі (контракті). В разі, якщо вартість обладнання та/або матеріальних носіїв в зовнішньоекономічному договорі (контракті) зазначені в іноземній валюті, слід вказати еквівалент в національній валюті згідно з офіційним курсом, встановленим Національним банком України.

2.8. Повідомлення засвідчується підписом і печаткою керівника імпортера або особою, яка має право першого підпису від імені керівника імпортера, із зазначенням ПІБ, посади та дати направлення повідомлення.

3. Порядок заповнення Довідки щодо сплати відрахувань імпортером обладнання та/або матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та(або) відеограмах. 
	№ з/п
	Дата ввезення обладнання та/або матеріальних носіїв на митну територію України
	Найменування та місцезнаходження

Імпортера
	Назва обладнання та/або матеріальних носіїв, що ввозяться і їх код згідно з УКТЗЕД
	Кількість обладнання та/або матеріальних носіїв, що ввозяться
	Вартість обладнання та/або матеріальних носіїв, що ввозяться згідно зовнішньоекономічного договору (контракту) (грн..)
	Розмір відрахувань у відсотках вартості, зазначеної в колонці 6
	Сума сплачених відрахувань (грн..)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8



________________
        ________    

______    
________   
  _________ 

(посада керівника імпортера)  
 (місце печатки)    
 підпис     
(ПІБ)          
(дата) 

3.1. Довідку щодо сплати відрахувань з обладнання та/або матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та/або відеограмах заповнюють імпортери обладнання та/або матеріальних носіїв та надсилають її Уповноваженій організації колективного управління протягом п‘ятнадцяти календарних днів з дати перерахування коштів.

3.2. У колонці 1 Довідки зазначається номер за порядком зазначення інформації в таблиці.

3.3. У колонці 2 зазначається дата ввезення товару на митну територію України.

3.4. У колонці 3 зазначається найменування Імпортера обладнання та (або) матеріальних носіїв та його фактичне місцезнаходження.

3.5. У колонці 4 вказується назва обладнання та/або матеріальних носіїв згідно з УКТЗЕД та їх відповідний код.

3.6. У колонці 5 вказується фактична кількість імпортованого обладнання та (або) матеріальних носіїв.

3.7. У колонці 6 зазначається вартість обладнання та/або матеріальних носіїв, що ввозяться на митну територію України згідно їх вартості, зазначеній у зовнішньоекономічному договорі (контракті). В разі, якщо вартість обладнання та (або) матеріальних носіїв в зовнішньоекономічному договорі (контракті) зазначені в іноземній валюті, слід вказати еквівалент в національній валюті згідно з офіційним курсом, встановленим Національним банком України.

3.8. У колонці 7 зазначається розмір відрахувань у відсотках вартості, зазначеної в зовнішньоекономічному договорі (контракті) згідно з постановою Кабінету Міністрів України від 27.06.2003 № 992 „Про розмір відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах”:

- магнітофони та інша звукозаписувальна апаратура, з пристроями для звуковідтворення або без них (крім товарів товарних підкатегорій 8520 20 00 00, 8520 90 10 00) – 3 %;

- апаратура для відеозапису з відеотюнером або без нього (крім товарної підкатегорії 8521 1010 00) – 3 %;

- відеокамери із „стоп-кадром” та інші записувальні відеокамери – 3 %;

- радіоприймальна апаратура, поєднана з пристроєм для запису звуку – 3 %;

- приймачі телевізійні, поєднані з пристроєм, який записує звук або зображення – 3 %;

- носії для запису звуку або аналогічного запису інших явищ (зокрема аудіокасети, відеокасети, диски для лазерних систем зчитування), але незаписані, крім виробів групи 37 (крім товарної підкатегорії 8523 30 00 00) – 5 %.

3.9. У колонці 8 вказується сума відрахувань, яку Імпортер обладнання та/або матеріальних носіїв перерахував на рахунок Уповноваженої організації колективного управління.

3.10. Довідку щодо сплати відрахувань з обладнання та/або матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та(або) відеограмах засвідчується підписом і печаткою керівника імпортера або особи, яка має право першого підпису від імені керівника імпортера із зазначення ПІБ, посади та дати заповнення довідки.
4. Порядок заповнення Довідки щодо сплати відрахувань виробником обладнання та/або матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та(або) відеограмах. 
	№ з/п
	Рік і місяць реалізації обладнання та/або матеріальних носіїв
	Найменування та місцезнаходження

виробника
	Назва вироблених та реалізованих обладнання та/або матеріальних носіїв і їх код згідно з УКТЗЕД
	Кількість вироблених та реалізованих обладнання та/або матеріальних носіїв


	Відпускна ціна вироблених реалізованих обладнання та/або матеріальних носіїв (без податку на додану вартість)(грн..)
	Розмір відрахувань у відсотках відпускної ціни, зазначеної в колонці 6
	Сума сплачених відрахувань (грн..)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8


 
 __________  
  _______    ____     
_____   
_____

(посада керівника виробника)  
(місце печатки)
   (підпис)
   (ПІБ)        
(дата) 

4.1. Довідку щодо сплати відрахувань з обладнання та/або матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та (або) відеограмах заповнюють виробники обладнання та/або матеріальних носіїв та надсилають її Уповноваженій організації колективного управління щомісячно до 20 числа місяця, наступного за місяцем реалізації обладнання і матеріальних носіїв.

4.2. У колонці 1 Довідки зазначається номер за порядком зазначення інформації в таблиці.

4.3. У колонці 2 зазначаються рік та місяць реалізації обладнання та/або матеріальних носіїв.

4.4. У колонці 3 зазначається найменування Виробника обладнання та (або) матеріальних носіїв та його місцезнаходження.

4.5. У колонці 4 зазначається назва обладнання та/або матеріальних носіїв згідно УКТЗЕД та їх відповідний код.

4.6. У колонці 5 вказується фактична кількість виробленого та реалізованого обладнання та/або матеріальних носіїв.

4.7. У колонці 6 зазначається відпускна ціна вироблених обладнання та/або матеріальних носіїв без урахування податку на додану вартість. Ціни зазначаються в національній валюті.

4.8. У колонці 7 зазначається розмір відрахувань з обладнання та/або матеріальних носіїв згідно з постановою Кабінету Міністрів України „Про розмір відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та (або) відеограмах”:

з обладнання – 3 % відпускної ціни;

з матеріальних носіїв – 5 % відпускної ціни.

Відсотки вираховуються з відпускної ціни обладнання та/або матеріальних носіїв без податку на додану вартість.

4.9. У колонці 8 зазначається сума сплачених відрахувань виробником обладнання та/або матеріальних носіїв, перерахованих на рахунок Уповноваженої організації колективного управління.

4.10. Довідку щодо сплати відрахувань з обладнання та/або матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах та(або) відеограмах засвідчується підписом і печаткою керівника виробника або особи, яка має право першого підпису від імені керівника виробника із зазначення ПІБ, посади та дати заповнення довідки.

Додаток № 1.

ДОГОВІР №

про виплату відрахувань імпортером обладнання
м. Київ


“___” _______________ 200_ р.

Організація колективного управління, уповноважена здійснювати збирання і розподіл між суб’єктами авторського права і (або) суміжних прав коштів від відрахувань (відсотків) виробників та імпортерів обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах ( далі – Уповноважена організація) відповідно до Закону України «Про авторське право та суміжні права» (далі по тексту – Закон), в особі Директора, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони та Імпортер ____ в особі _________ який діє на підставі _________(далі – Імпортер), з іншої сторони, що при подальшому згадуванні разом іменуються Сторонами, уклали даний Договір про наступне:

В цьому Договорі терміни вживаються у наступному значенні:

Відрахування (відсотки) – форма виплати винагороди на користь суб’єктів авторського права і (або) суміжних прав за відтворення, розмір якої обчислюється у відсотках від вартості обладнання, що реалізуються Імпортером;

Відтворення – виготовлення в домашніх умовах і виключно в особистих цілях одного або більше примірників творів і виконань, зафіксованих у фонограмах, відеограмах і їх примірниках без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм), але з виплатою їм винагороди;

Обладнання - технічні засоби (пристрої), із застосуванням яких можна здійснити відтворення;

Придбання обладнання - будь-які операції Імпортера за зовнішньоекономічними договорами (контрактами), що передбачають передання права власності на обладнання. 

Всі інші терміни в цьому Договорі застосовуються відповідно до законодавства України. 

Предмет Договору

Відповідно до статті 25 та статті 42 Закону та Постанови Кабінету Міністрів України № 992 від 27.06.2003 р. «Про розмір відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах» (далі по тексту - Постанови) відтворення допускається без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм), але з виплатою їм винагороди.

Для виконання вимог частини 4 статті 42 Закону за цим Договором Імпортер зобов’язується виплатити Уповноваженій організації відрахування (відсотки) у розмірі та в порядку, передбаченому цим Договором, а Уповноважена організація зобов’язується прийняти кошти від Імпортера для їх подальшого розподілу між авторами, виконавцями, виробниками фонограм (відеограм).

Даний Договір не є ліцензією чи ліцензійним договором і не розповсюджується на передачу (надання) будь-яких майнових авторських і (або) суміжних прав.

Порядок, розмір та строки сплати відрахувань (відсотків)

За цим Договором Імпортер зобов’язується за п’ять календарних днів до ввезення обладнання на митну територію України надіслати на поштову та електронну адресу Уповноваженої організації повідомлення про ввезення обладнання на митну територію України.

 Імпортер зобов’язується під час ввезення обладнання на митну територію України до митного оформлення перераховувати на рахунок Уповноваженої організації три відсотка від вартості обладнання, зазначеної в зовнішньоекономічному договорі (контракті) Імпортера про придбання обладнання в національній валюті по курсу Національного Банку України на день виплати відрахувань (відсотків). Відрахування обчислюються і перераховуються тільки виходячи з вартості того обладнання, яке фактично ввозиться на територію України

Імпортер зобов’язується протягом 15 календарних днів з дати перерахування відрахувань (відсотків) надати Уповноваженій організації довідку про виплату відрахувань, завірену підписом особи, яка має право першого підпису від імені Імпортера та печаткою Імпортера, шляхом відправлення рекомендованого листа з повідомленням про вручення.

Відповідальність Сторін

В разі несвоєчасного виконання Імпортером зобов’язання по сплаті відрахувань (відсотків), передбаченого пунктом 3.2. цього Договору Імпортер зобов’язаний виплатити Уповноваженій організації пеню, у розмірі подвійної облікової ставки Національного Банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, за кожний день затримки.

 В разі невиконання Імпортером пункту 3.3. цього Договору він зобов’язується сплатити Уповноваженій організації штраф у розмірі п’яти відсотків від суми відрахувань. 

Імпортер несе відповідальність за невиконання положень Закону, умов цього Договору та за недостовірність інформації, на підставі якої здійснюється розрахунок відрахувань, згідно з законодавством України.

 Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин непереборної сили, що виникли після укладення цього Договору і якщо Сторона, яка посилається на ці обставини не могла на момент укладення цього Договору передбачити чи відвернути їх.

Строк дії Договору та порядок вирішення спорів.

Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2009 року.

Дія даного Договору буде автоматично продовжуватися на один рік, якщо за три місяці до закінчення або через один рік після пролонгації жодна із Сторін не заявить шляхом направлення рекомендованого листа про своє бажання розірвати Договір.

У разі невиконання Імпортером одного із пунктів цього Договору, Уповноважена організація має право в односторонньому порядку його розірвати, повідомивши про це Імпортера за один місяць до дати розірвання.

У випадку виникнення спорів між Сторонами з питань, передбачених цим Договором, вони вирішуються шляхом переговорів.

У випадку неможливості розв’язання спорів шляхом переговорів, вони вирішуються в господарському суді за місцем знаходження Уповноваженої організації.

Заключні положення

Всі доповнення та зміни до цього Договору здійснюються лише за погодженням обох Сторін та оформлюються в письмовому вигляді у формі додаткової угоди, що підписуються уповноваженими представниками Сторін і є його невід’ємними частинами.

Сторони зобов’язуються протягом 5 календарних днів письмово попереджати одна одну про зміну місцезнаходження, банківських реквізитів, характеру діяльності, про реорганізацію або припинення своєї діяльності.

 Уповноважена організація є неприбутковою організацією, включеною до реєстру неприбуткових організацій та має ознаку неприбутковості, Імпортер ___.

Цей договір складено українською мовою в двох оригінальних примірниках, кожен з яких має однакову юридичну силу. 

Юридичні реквізити та підписи Сторін

	Уповноважена організація
	Імпортер


Додаток № 2.

ДОГОВІР № 
про виплату відрахувань імпортером матеріальних носіїв

м. Київ




“___” ____________ 200_ р.

Організація колективного управління, уповноважена здійснювати збирання і розподіл між суб’єктами авторського права і (або) суміжних прав коштів від відрахувань (відсотків) виробників та імпортерів обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах ( далі – Уповноважена організація) відповідно до Закону України «Про авторське право та суміжні права» (далі по тексту – Закон), в особі Директора, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та Імпортер _____, в особі ______, який діє на підставі _______, з іншої сторони, що при подальшому згадуванні разом іменуються Сторонами, уклали даний Договір про наступне:

В цьому Договорі терміни вживаються у наступному значенні:

Відрахування (відсотки) – форма виплати винагороди на користь суб’єктів авторського права і (або) суміжних прав за відтворення, розмір якої обчислюється у відсотках від вартості матеріальних носіїв, що реалізуються Імпортером.

Відтворення – виготовлення в домашніх умовах і виключно в особистих цілях одного або більше примірників творів і виконань, зафіксованих у фонограмах, відеограмах і їх примірниках без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм), але з виплатою їм винагороди.
Матеріальні носії (носії) - засоби, на яких можуть бути зафіксовані у домашніх умовах без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм) об’єкти авторського права і (або) суміжних прав.
Придбання матеріальних носіїв - будь-які операції Імпортера за зовнішньо економічними договорами (контрактами), які передбачають передачу права власності на матеріальні носії. 

Всі інші терміни в даному Договорі застосовуються у відповідності до законодавства України. 

Предмет Договору

Відповідно до статті 25 та статті 42 Закону та Постанови Кабінету Міністрів України № 992 від 27.06.2003 р. «Про розмір відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах» (далі по тексту - Постанови) відтворення допускається без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм), але з виплатою їм винагороди.

Для виконання вимог частини 4 статті 42 Закону за цим Договором Імпортер зобов’язується виплатити Уповноваженій організації відрахування (відсотки) у розмірі та в порядку, передбаченому цим Договором, а Уповноважена організація зобов’язується прийняти кошти від Імпортера для їх подальшого розподілу між авторами, виконавцями, виробниками фонограм (відеограм).
Даний Договір не є ліцензією чи ліцензійним договором і не розповсюджується на передання (надання) будь-яких майнових авторських і (або) суміжних прав.
Порядок, розмір та строки сплати відрахувань (відсотків)

За цим Договором Імпортер зобов’язується за п’ять календарних днів до ввезення матеріальних носіїв на митну територію України надіслати на поштову та електронну адресу Уповноваженої організації повідомлення про ввезення носіїв на митну територію України.

 Імпортер зобов’язується під час ввезення матеріальних носіїв на митну територію України до митного оформлення перераховувати на рахунок Уповноваженій організації п’ять відсотків від вартості матеріальних носіїв, зазначеної в зовнішньоекономічному договорі (контракті) Імпортера про придбання матеріальних носіїв в національній валюті по курсу Національного Банку України на день виплати відрахувань (відсотків). Відрахування обчислюються і перераховуються тільки виходячи з вартості тих матеріальних носіїв, які фактично ввозяться на територію України.

Імпортер зобов’язується протягом 15 календарних днів з дати перерахування відрахувань (відсотків) надати Уповноваженій організації довідку про виплату відрахувань, завірену підписом особи, яка має право першого підпису від імені Імпортера та печаткою Імпортера, шляхом відправлення рекомендованого листа з повідомленням про вручення.

Відповідальність Сторін

В разі несвоєчасного виконання Імпортером зобов’язання по сплаті відрахувань (відсотків), передбаченого пунктом 3.2. цього Договору Імпортер зобов’язаний виплатити Уповноваженій організації пеню, у розмірі подвійної облікової ставки Національного Банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, за кожний день затримки.

 В разі невиконання Імпортером пункту 3.3. цього Договору, Імпортер зобов’язується сплатити уповноваженій організації штраф у розмірі п’яти відсотків від суми відрахувань. 

Імпортер несе відповідальність за невиконання положень Закону, умов цього Договору та за достовірність інформації, на підставі якої здійснюється розрахунок відрахувань, згідно з законодавством України.

 Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин непереборної сили, що виникли після укладення цього Договору і якщо Сторона, яка посилається на ці обставини не могла на момент укладення цього Договору передбачити чи відвернути їх.

Строк дії Договору та порядок вирішення спорів.

Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2009 року.

Дія цього Договору буде автоматично продовжуватися на один рік, якщо за три місяці до закінчення або через один рік після пролонгації жодна із Сторін не заявить шляхом направлення рекомендованого листа про своє бажання розірвати Договір.

У разі невиконання Імпортером одного із пунктів цього Договору, Уповноважена організація має право в односторонньому порядку його розірвати, повідомивши про це Імпортера за один місяць до дати розірвання.

У випадку виникнення спорів між Сторонами з питань, передбачених цим Договором, вони вирішуються шляхом переговорів.

У випадку неможливості розв’язання спорів шляхом переговорів, вони вирішуються в господарському суді за місцем знаходження Уповноваженої організації.

Заключні положення

Всі доповнення та зміни до цього Договору здійснюються лише за погодженням обох Сторін та оформлюються в письмовому вигляді у формі додаткової угоди, що підписуються уповноваженими представниками Сторін і є його невід’ємними частинами.

Сторони зобов’язуються протягом 5 календарних днів письмово попереджати одна одну про зміну місцезнаходження, банківських реквізитів, характеру діяльності, про реорганізацію або припинення своєї діяльності.

Уповноважена організація є неприбутковою організацією, включеною до реєстру неприбуткових організацій. Імпортер_______________________ .

Цей договір складено українською мовою в двох оригінальних примірниках, кожен з яких має однакову юридичну силу. 

Юридичні реквізити та підписи Сторін

	Уповноважена організація
	Імпортер


Додаток № 3.

ДОГОВІР № 

про виплату відрахувань виробником обладнання

м. Київ


„___” _______________ 200__ р.

Організація колективного управління, уповноважена здійснювати збирання і розподіл між суб’єктами авторського права і (або) суміжних прав коштів від відрахувань (відсотків) виробників та імпортерів обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах ( далі – Уповноважена організація) відповідно до Закону України «Про авторське право та суміжні права» (далі по тексту – Закон), в особі Директора, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та Виробник ______, в особі _____, який діє на підставі _______, з іншої сторони, що при подальшому згадуванні разом іменуються Сторонами, уклали даний Договір про наступне:

В цьому Договорі терміни вживаються у наступному значенні:

Відрахування (відсотки) – форма виплати винагороди на користь суб’єктів авторського права і (або) суміжних прав за відтворення, розмір якої обчислюється у відсотках від вартості обладнання, що реалізуються Виробником;

Відтворення – виготовлення в домашніх умовах і виключно в особистих цілях одного або більше примірників творів і виконань, зафіксованих у фонограмах, відеограмах і їх примірниках без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм), але з виплатою їм винагороди; 

Обладнання - технічні засоби (пристрої), із застосуванням яких можна здійснити відтворення;

Реалізація обладнання - будь-яке відчуження обладнання Виробником за цивільно-правовими угодами з іншими особами, за якими право власності на обладнання переходить до інших осіб. Відрахування обчислюються і перераховуються тільки з тих коштів, які поступили на рахунок Виробника в тому місяці, за який виплачуються відрахування

Всі інші терміни в даному Договорі застосовуються у відповідності до законодавства України. 
Предмет Договору

Відповідно до статті 25 та статті 42 Закону та Постанови Кабінету Міністрів України № 992 від 27.06.2003 р. «Про розмір відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах» (далі по тексту - Постанови) відтворення допускається без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм), але з виплатою їм винагороди. 
Для виконання вимог частини 4 статті 42 Закону за цим Договором Виробник зобов’язується виплатити Уповноваженій організації відрахування (відсотки) у розмірі та в порядку, передбаченому цим Договором, а Уповноважена організація зобов’язується прийняти кошти від Виробника для їх подальшого розподілу між авторами, виконавцями, виробниками фонограм (відеограм).
Даний Договір не є ліцензією чи ліцензійним договором і не розповсюджується на передачу (надання) будь-яких майнових авторських і (або) суміжних прав.

Порядок, розмір та строки сплати відрахувань (відсотків)

За цим Договором Виробник зобов’язується щомісячно до 20 числа місяця, наступного за місяцем реалізації обладнання перераховувати на розрахунковий рахунок Уповноваженій організації три відсотки від суми відпускної ціни обладнання без податку на додану вартість, зазначеної в договорах Виробника про реалізацію обладнання за відповідний місяць.

Виробник зобов’язується щомісячно до 20 числа місяця, наступного за місяцем реалізації обладнання надавати Уповноваженій організації довідку про виплату відрахувань, завірену підписом особи, яка має право першого підпису від імені Виробника та печаткою Виробника, шляхом відправлення її поштою рекомендованим листом з повідомленням про вручення та на електронну адресу Уповноваженої організації.

Відповідальність Сторін

В разі несвоєчасного виконання Виробником зобов’язання по сплаті відрахувань (відсотків), передбаченого пунктом 3.1. цього Договору Виробник зобов’язаний виплатити Уповноваженій організації пеню, у розмірі подвійної облікової ставки Національного Банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, за кожний день затримки.

 В разі невиконання Виробником пункту 3.2. цього Договору, Виробник зобов’язується сплатити Уповноваженій організації штраф у розмірі п’яти відсотків від суми відрахувань у відповідному місяці. 

Виробник несе відповідальність за невиконання положень Закону, умов даного Договору та за недостовірність інформації, на підставі якої здійснюється розрахунок відрахувань, згідно з законодавством України.

 Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин непереборної сили, що виникли після укладення цього Договору і якщо Сторона, яка посилається на ці обставини не могла на момент укладення цього Договору передбачити чи відвернути їх.

Строк дії Договору та порядок вирішення спорів.

Даний Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2009 року.

 Дія даного Договору буде автоматично продовжуватися на один рік, якщо за три місяці до закінчення або через один рік після пролонгації жодна із Сторін не заявить шляхом направлення рекомендованого листа про своє бажання розірвати Договір.

 У разі невиконання Виробником одного із пунктів цього Договору, Уповноважена організація має право в односторонньому порядку його розірвати, повідомивши про це Виробника за один місяць до дати розірвання.

У випадку виникнення спорів між Сторонами з питань, передбачених цим Договором, вони вирішуються шляхом переговорів.

У випадку неможливості розв’язання спорів шляхом переговорів, вони вирішуються в господарському суді за місцем знаходження Уповноваженої організації.

Заключні положення
Всі доповнення та зміни до цього Договору здійснюються лише за погодженням обох Сторін та оформлюються в письмовому вигляді у формі додаткової угоди, що підписуються уповноваженими представниками Сторін і є його невід’ємними частинами.

Сторони зобов’язуються протягом 5 календарних днів письмово попереджати одна одну про зміну місцезнаходження, банківських реквізитів, характеру діяльності, про реорганізацію або припинення своєї діяльності.

Уповноважена організація є неприбутковою організацією, включеною до реєстру неприбуткових організацій та має ознаку неприбутковості, Виробник __.

Цей договір складено українською мовою в двох оригінальних примірниках, кожен з яких має однакову юридичну силу. 

Юридичні реквізити та підписи Сторін

	Уповноважена організація
	Імпортер



Додаток № 4.

ДОГОВІР № 
про виплату відрахувань виробником матеріальних носіїв

м. Київ


“___” _______________ 200__ р.

Організація колективного управління, уповноважена здійснювати збирання і розподіл між суб’єктами авторського права і (або) суміжних прав коштів від відрахувань (відсотків) виробників та імпортерів обладнання і матеріальних носіїв, із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах ( далі – Уповноважена організація) відповідно до Закону України «Про авторське право і суміжні права» (далі по тексту – Закон), в особі Директора, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та Виробник ______, в особі _____, який діє на підставі _______, з іншої сторони, що при подальшому згадуванні разом іменуються Сторонами, уклали даний Договір про наступне:

В цьому Договорі терміни вживаються у наступному значенні:

Відрахування (відсотки) – форма виплати винагороди на користь суб’єктів авторського права і (або) суміжних прав за відтворення, розмір якої обчислюється у відсотках від вартості матеріальних носіїв, що реалізуються Виробником;

Відтворення – виготовлення в домашніх умовах і виключно в особистих цілях одного або більше примірників творів і виконань, зафіксованих у фонограмах, відеограмах і їх примірниках без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм), але з виплатою їм винагороди;

Матеріальні носії (носії) - засоби, на яких можуть бути зафіксовані у домашніх умовах без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм) об’єкти авторського права і (або) суміжних прав; 

Реалізація матеріальних носіїв - будь-яке відчуження матеріальних носіїв Виробником за цивільно-правовими угодами з іншими особами, за якими право власності на матеріальні носії переходить до інших осіб. Відрахування обчислюються і перераховуються тільки з тих коштів, які надійшли на рахунок Виробника в тому місяці, за який виплачуються відрахування.

Всі інші терміни в цим Договорі застосовуються у відповідності до законодавства України.

Предмет Договору

Відповідно до статті 25 та статті 42 Закону та Постанови Кабінету Міністрів України № 992 від 27.06.2003 р. «Про розмір відрахувань виробниками та імпортерами обладнання і матеріальних носіїв із застосуванням яких у домашніх умовах можна здійснити відтворення творів і виконань, зафіксованих у фонограмах і (або) відеограмах» (далі по тексту - Постанови) відтворення допускається без згоди автора (авторів), виконавців і виробників фонограм (відеограм), але з виплатою їм винагороди. 
 Для виконання вимог частини 4 статті 42 Закону за цим Договором Виробник зобов’язується виплатити Уповноваженій організації відрахування (відсотки) у розмірі та в порядку, передбаченому цим Договором, а Уповноважена організація зобов’язується прийняти кошти від Виробника для їх подальшого розподілу між авторами, виконавцями, виробниками фонограм (відеограм).
Даний Договір не є ліцензією чи ліцензійним договором і не розповсюджується на передачу (надання) будь-яких майнових авторських і (або) суміжних прав.

Порядок, розмір та строки сплати відрахувань (відсотків)

За цим Договором Виробник зобов’язується щомісячно до 20 числа місяця, наступного за місяцем реалізації матеріальних носіїв перераховувати на розрахунковий рахунок Уповноваженій організації п’ять відсотків від суми відпускної ціни матеріальних носіїв без податку на додану вартість, зазначеної в договорах Виробника про реалізацію носіїв за відповідний місяць.

Виробник зобов’язується щомісячно до 20 числа місяця, наступного за місяцем реалізації матеріальних носіїв надавати Уповноваженій організації довідку про виплату відрахувань, завірену підписом особи, яка має право першого підпису від імені Виробника та печаткою Виробника, шляхом відправлення її поштою рекомендованим листом з повідомленням про вручення та на електронну адресу Уповноваженої організації.
Відповідальність Сторін

В разі несвоєчасного виконання Виробником зобов’язання по сплаті відрахувань (відсотків), передбаченого пунктом 3.1. цього Договору Виробник зобов’язаний виплатити Уповноваженій організації пеню, у розмірі подвійної облікової ставки Національного Банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня, за кожен день затримки.

 В разі невиконання Виробником пункту 3.2. цього Договору, Виробник зобов’язується сплатити Уповноваженій організації штраф у розмірі п’яти відсотків від суми відрахувань у відповідному місяці. 

Виробник несе відповідальність за невиконання положень Закону, умов даного Договору та за достовірність інформації, на підставі якої здійснюється розрахунок відрахувань, згідно з законодавством України.

 Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин непереборної сили, що виникли після укладення цього Договору і якщо Сторона, яка посилається на ці обставини не могла на момент укладення цього Договору передбачити чи відвернути їх.

Строк дії Договору та порядок вирішення спорів.

Даний Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2009 року.

Дія даного Договору буде автоматично продовжуватися на один рік, якщо за три місяці до закінчення або через один рік після пролонгації жодна із Сторін не заявить шляхом направлення рекомендованого листа про своє бажання розірвати Договір.

У разі невиконання Виробником одного із пунктів цього Договору, Уповноважена організація має право в односторонньому порядку його розірвати, повідомивши про це Виробника за один місяць до дати розірвання.

У випадку виникнення спорів між Сторонами з питань, передбачених цим Договором, вони вирішуються шляхом переговорів.

У випадку неможливості розв’язання спорів шляхом переговорів, вони вирішуються в господарському суді за місцем знаходження Уповноваженої організації.

Заключні положення
Всі доповнення та зміни до цього Договору здійснюються лише за погодженням обох Сторін та оформлюються в письмовому вигляді у формі додаткової угоди, що підписуються уповноваженими представниками Сторін і є його невід’ємними частинами.

Сторони зобов’язуються протягом 5 календарних днів письмово попереджати одна одну про зміну місцезнаходження, банківських реквізитів, характеру діяльності, про реорганізацію або припинення своєї діяльності.

Уповноважена організація є неприбутковою організацією, включеною до реєстру неприбуткових організацій та має ознаку неприбутковості, Виробник _________________.

Цей договір складено українською мовою в двох оригінальних примірниках, кожен з яких має однакову юридичну силу. 

Юридичні реквізити та підписи Сторін

	Уповноважена організація
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